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АРХИТЕКТОНИКА  
СОБЫТИЙНОЙ СРЕДЫ ПОЛИКУЛЬТУРНОЙ 
КАРТИНЫ МИРА ШКОЛЬНИКА: 
МЕТОДОЛОГИЯ И ТЕХНОЛОГИЯ

В статье проблематизируются ценностные реалии региональной научно-ме-
тодической событийной среды. Позиционируются такие концепты, как Комму-
никация, Лидерство, Кооперация, Сотворчество и Сотрудничество в качестве 
ценностных горизонтов, которые все более социально значимы для  педаго-
гического сообщества учителей иностранного языка, преподавателей вузов, 
учеников и их родителей (по результатам исследования, проведенного в науч-
ном городе Кольцово Новосибирской области). 
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The topics under consideration in this article help the authors to realize the dominant 
values of the regional scientific and methodological event environment within 
the educational realities. Communication, Leadership, Cooperation, and Co-creation 
constitute the value horizons increasingly socially significant for foreign language 
teaching (according to the results of the research conducted in the Novosibirsk region).
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Введение. В условиях реализации требований обновленного ФГОС оценка резуль-
татов освоения образовательных программ того или иного уровня призвана стать 
тем  социально значимым и  мотивирующим фактором, своего рода локомотивом 
и инструментом в системе качественного отечественного иноязычного образова-
ния, который позволит обеспечить рекуррентность процесса обеспечения акту-
альной обратной связи при проектировании безопасной коммуникативной среды 
на региональном уровне [4–8; 12–14].

В  данном контексте неформальная оценка результатов научно-методи-
ческого сопровождения деятельности муниципальных методических объ-
единений учителей иностранных языков в  региональной архитектонике 
информационно-образовательной среды взаимодействия признается наиболее 
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объективной и  принципиально значимой с  точки зрения профессионального 
становления педагога-мастера. И совершенно правы исследователи языкового 
образования в России (Н. Д. Гальскова, З. Н. Никитенко, В. В. Сафонова, Е. Г. Тарева, 
И. П. Твердохлебова и другие), когда отмечают, что «гуманитарная сфера… не может 
оставаться неизменной и вынуждена отвечать на вызовы перемен. Однако разра-
ботанные отечественными учеными методологические основы системы обучения 
иностранным языкам имеют и свои константы, как, например, деятельностная теория 
учения или ключевые идеи компетентностного и межкультурного подходов» [14, с. 2].

Это можно наблюдать в проектах педагогического сообщества научного городка 
Кольцово Новосибирской области, которое известно учителям иностранного языка 
на всероссийском и международном уровнях [4–6; 15; 16]. Кольцовская школа № 5 — 
это флагман области, так как не один год системно занимается проблемой создания 
условий безопасного коммуникативного пространства языковых интегрированных 
бинарных практикумов в инженерных / педагогических классах, а также интел-
лектуальной среды творческого развития TalentFest в рамках внеучебной работы.

В  сотрудничестве школы и  кафедры иноязычного образования НИПКиПРО рож-
даются новые проекты, позволяющие в соответствии со статьей 28 Федерального 
закона от 29 декабря 2012 г. № 273‑ФЗ «Об образовании в Российской Федерации» 
(далее  — Федеральный закон)  осуществлять текущий контроль успеваемости 
и промежуточной аттестации обучающихся в соответствии с установленными ОО 
формами, периодичностью и порядком. Образовательные организации обеспечи-
вают индивидуальный учет и сохранность в архивах на бумажных и/или электрон-
ных носителях результатов освоения обучающимися образовательных программ.

Введение обновленных ФГОС НОО и ФГОС ОО, естественно, активизирует работу 
по обновлению и внедрению единых подходов к системе оценивания достижений 
обучающихся, планируемых результатов освоения программ соответствующего 
уровня образования. Установленная ФГОС ОО система оценки на всех уровнях 
образования имеет единую архитектонику, структуру и концептуальную составля-
ющую — принципы построения и положения. И прежде всего — положение об орга-
низации системы оценки с выходом за рамки контроля знаний [2–6].

Опыт работы школы в  искомом направлении  — свидетельство значимости про-
ведения системной и объективной оценки предлагаемых авторским коллективом 
подходов к  формированию корпуса развивающих событий коммуникативной 
среды образовательной организации как важной составляющей интеллектуаль-
ной архитектоники научного городка Кольцово [4].

Моделирование пространства безопасной коммуникативной среды. Активное 
участие в  проектировании безопасной коммуникативной среды в  рамках до-
полнительных образовательных программ кафедры иноязычного образования 
НИПКиПРО позволяет педагогам региональных образовательных организаций 
знакомиться с творческими разработками сотрудников кафедры в аспекте форми-
рования поликультурной картины мира обучающихся.

Ниже предлагаем для рассмотрения одну из возможных моделей событийного про-
странства региональной среды, научно-методического сопровождения в формате 
дополнительных образовательных программ и  проектирования педагогических 
практик современного типа (учебных и внеучебных занятий).

Case Study № 1. Событийное пространство информационно-образовательной 
среды. Цель искомой среды  — презентация системы мероприятий в  качестве 
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важных событий по созданию условий формирования мотивационной готовности 
педагога-практика к реализации интеллектуальной составляющей обучающихся 
в образовании в свете стратегии «Обучение творчеству через творчество». В ос-
новании среды положен основной концепт о полифонии — «полиязыковая культура» 
(полиязычия и поликультуры).

Case Study № 2. Событийное пространство программно-методического 
обеспечения. Цель программно-методического обеспечения — презентация 
событийного пространства дополнительных профессиональных программ 
в  целях совершенствования профессиональных умений методологического 
содержания и характера. Ценностные доминанты включают философские, те-
оретико-методологические, культурологические и психолого-педагогические 
аспекты формирования личности в контексте поликультур и полиязычий.

Система мероприятий событийной информационно-
образовательной среды «Территория творчества 
и сотворчества»

Система условий формирования мотивационной 
готовности к реализации стратегии «Обучение 
творчеству через творчество»

1. �Система дополнительных профессиональных 
образовательных программ 
(ДПОП) для педагога-лингвиста

Ориентация на постэффекты и формирование 
интеллектуальной траектории развития личности

2. �Система стажировочных площадок 
в образовательных учреждениях (ОУ)

Появление новых смыслов в целях работы с ними 
в пространстве ОУ

3. �Сетевая предметная платформа Рефлексия своего учебного движения в пространстве 
событийности

4. �Система муниципальных методических 
объединений (ММО)

Участие в стратегических и тактических сессиях

5. �Система проблемных семинаров Участие в стратегических и тактических сессиях 
в рамках межкультурной коммуникации

6. �Система ежегодных конференций Активное смыслообразование и взаимообмен 
в рамках культурного самоопределения

7. �Система ежегодных конкурсов и олимпиад Активный взаимообмен идеями и смыслами в рамках 
межкультурной коммуникации и культурного 
самоопределения

8. �Система научно-методических разработок 
и статей

Тиражирование опыта педагогического мастерства

Табл. 1

Структура 
региональной 
информационно-
образовательной 
среды

Табл. 2

Структура 
программно-
методической 
поддержки 
учителя

Тематика и содержание программ
Показатели методологической и предметной 
готовности педагога

Трехмодульная программа переподготовки 
неспециалистов в области «Иностранный язык»
«Лингвистика: теория и практика преподавания 
иностранных языков» и «Филология»:
1. �Философские, теоретико-методологические 

основы.
2. Культурологические основы.
3. �Психолого-педагогические основы 

к формированию личности в контексте 
поликультурности и полиязычий.

Готовность специалистов с высшим педагогическим 
образованием к профессиональной деятельности 
в сфере преподавания дисциплины «Иностранный 
язык».
Становление концептосферы индивидуального 
языка педагога-лингвиста, в основании которой 
современные философские, теоретико-
методологические, культурологические и психолого-
педагогические подходы к формированию личности 
в контексте поликультурности и полиязычий.

Тематические трехмодульные программы 
повышения квалификации специалистов в области 
«Иностранный язык»
«Вопросы совершенствования способов 
совместного определения путей и средств решения 
актуальных задач отечественного образования 
в свете обновленных ФГОС»:
1. �Проектирование безопасного коммуникативного 

пространства.
2. �Внедрение эффективных приемов проектирования 

безопасного коммуникативного пространства.
3. �Моделирование коммуникативных ситуаций 

культурного самоопределения личности 
в полиязыковом образовательном пространстве.

Предметная готовность к реализации способов 
совместного определения путей и средств решения 
актуальных задач обновления отечественного 
иноязычного образования в свете обновленных ФГОС 
помощью культурных практик.
Готовность к использованию средств эффективного 
освоения языков культуры, сохранения своеобразия 
языка, автономии и самовыражения личности 
обучающегося.
Готовность к использованию стратегий и тактик 
речевой и коммуникативной культур, иными словами, 
овладение коммуникативно-профессиональным 
дискурсом.
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Содержательно и структурно материалы модульных программ, их темы пред-
ставляют собой ряд комплексных положений философии образования и языка 
как  культурного феномена, культурологии и  лингвокультурологии, лингво-
страноведения и лингводидактики, в основании которых положены принципы 
системности, интегративности и целостности [12; 15; 16]. Материалы включают 
в себя введение, научно-методические разработки информирующего и про-
блемного характера, ориентирующие на  оригинальность и  сотворчество 
преподавателя курсов и  педагога-лингвиста, контрольные вопросы и  воп
росы для  обсуждения, список литературы (обязательной и  дополнительной), 
а также глоссарий.

Case study № 3. Событийное пространство практических занятий. Цель 
событийного пространства практикумов / уроков — презентация культурных 
практик, основной подход которых к образовательному процессу на курсах 
повышения квалификации и  переподготовки, а  затем и  в  педагогической 
практике учителей  — рефлексивный, позволяющий создать условия для  по-
следующего внедрения предложенных в  модулях педагогических и  частно-
дидактических стратегий речевого и коммуникативного поведения педагога 
и обучающихся в реальном учебном процессе [4, с. 445].

Культурное самоопределение педагога в безопасном образовательном про-
странстве. В качестве результирующего эффекта творческого сотрудничества 
двух образовательных учреждений  — института повышения квалификации 
и переподготовки и Кольцовской школы № 5 — ниже предлагаем два проекта 
в  рамках создания организационно-педагогических условий культурного 
самоопределения личности педагога.

Проект первый. Метод Case Study как  составная часть иноязычного обуче-
ния. «Case Study», или метод конкретных ситуаций, — метод активного про-
блемно-ситуационного анализа, основанный на  обучении путем решения 

Характеристики образовательного процесса Показатели

Создание условий для активного смыслообразования Появление у обучающихся своих, новых смыслов, 
работа с ними на уроке (углубление, сопоставление, 
толкование, развитие и т. д.)

Построение учебной интриги на основе разницы 
смысловых (ролевых) позиций: организация 
предметного материала в диалогическом режиме

Наличие «точек удивления» как необходимого звена 
понимания и коммуникации

Рефлективность целеполагания на уроке: стремление 
обсудить с детьми цель, этапы, задачный план 
деятельности, результаты

Рефлексия детьми своей задачи, своего учебного 
движения, событийности урока

Оригинальность предметного материала 
(предметный потенциал событийности)

Загадки языка, текста, составляющие продуктивное 
противоречие

Характер языкового материала: его связь с живыми 
ситуациями общения

Опора на смысловую сторону речи, текста, ситуации, 
связь с жизненными ситуациями, наблюдение 
за речью, рефлексия своей речи, ситуаций, фактов 
речи

Характер коммуникативного пространства Диалог спорных версий, точек зрения, гипотез, 
их проверка, согласование, наличие точек 
расхождения и схождения смыслов

Риторический словарь урока: своя речь на уроке Появление своих обозначений, схем, моделей, 
номинаций как момент фиксации понятого смысла

Наличие событийного последействия После урока дети активно рассказывают, обсуждают, 
пишут, создают нечто, инициируют продуктивные 
действия, задаются вопросами

Табл. 3

Структура 
регионального 
пространства 
инновационных 
практик
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конкретных задач-ситуаций (решение кейсов). Кейс представляет собой опи-
сание вымышленной или реальной деловой, социальной ситуации или про-
блемы. Использование кейса на  занятиях позволяет организовать уроки 
на  английском языке, вовлечь как  малые, так и  большие группы учащихся 
в дискуссии и ролевые игры, связанные с решением проблем [1; 9; 11].

Основная цель применения методики Case Study заключается в  том, чтобы 
предоставить обучающимся возможность совершенствовать умения и навыки 
чтения, аудирования, письма и  говорения на  иностранном языке; ключевым 
моментом работы с ситуациями является вовлечение участников в решение 
конкретных значимых проблем.

Использование метода Case Study позволяет придать процессу обучения 
практическую направленность, повысить познавательный интерес к изучае-
мым дисциплинам, способствует развитию исследовательских, коммуникатив-
ных и творческих навыков принятия решений. Метод закрепляет и развивает 
полученные языковые знания, умения и навыки. Кейс проводится на заключи-
тельном этапе работы над темой. Ознакомление обучающихся с текстом кейса 
и последующий анализ осуществляется за несколько дней до его обсуждения 
и реализуется как самостоятельная работа.

Моделирование пространства Case Study представлено содержательно 
в семи взаимосвязанных фреймах:

1.	� Фрейм первый. Ознакомление с текстом кейса: введение соответствую-
щей ключевой лексики; повторение лексики, необходимой для проведения 
презентации; введение ситуативно обусловленных конструкций с учетом 
социально-культурной специфики общения (речевые формулы ведения 
собрания и дискуссии, выражение своего мнения, согласия или несогла-
сия и т. д.).

2.	� Фрейм второй. Анализ кейса — этап самостоятельной работы обучающихся.
3.	� Фрейм третий. Обсуждение кейса. Этот этап включает: изучение фактиче-

ской информации; сбор дополнительной информации; подготовку дискуссии, 
презентации по теме кейса (презентация проекта, проблемы и т. д.). Особое 
место в организации дискуссии при обсуждении и анализе кейса принадле-
жит использованию метода генерации идей, получившего название «мозго-
вой штурм» (brainstorm).

4.	� Фрейм четвертый. Определение путей решения проблемы и обоснование 
наилучшего решения. Этот этап является кульминационным моментом, когда 
обучающиеся принимают непосредственное участие в решении проблемы, 
обсуждая ее за  столом переговоров или  выступая с  презентацией. Дис-
куссия в  группе организуется на  основе сообщения отдельных учащихся, 
которые делятся своим анализом ситуации, причем слушатели выступают, 
как правило, в роли оппонентов по отношению к докладчикам.

5.	� Фрейм пятый. Оценивание участников дискуссии. Проверка и  оценка 
знаний должны проводиться согласно дидактическим принципам обуче-
ния. Предложенные критерии оценки обучающимися презентации деловой 
ситуации, представленной в кейсе, включают тщательный анализ; обосно-
ванность решения проблемы; умение описывать графики; использование 
средств предметной наглядности (плакаты, раздаточный материал).

6.	� Фрейм шестой. Поскольку выступление обучающегося в  рамках Case 
Study представляет собой подготовленное монологическое и  диалогиче-
ское высказывание, то при оценке его ответа используются те же критерии, 
что и при оценке устного сообщения по темам, а именно: продуктивность, 
логичность, темп высказывания, автоматизированность, понимание сути 
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проблемы, правильность принятого решения. Эта форма контроля является 
наиболее оптимальной для оценки знаний обучающихся.

7.	� Фрейм седьмой. Подведение итогов — оценка выводов группы и отдельных 
обучающихся, презентаций, хода дискуссии и принятого решения. Работа 
над конкретными деловыми ситуациями носит широкий междисциплинарный 
характер.

Проект второй. Игровой метод обучения как  трехчастная модель событий-
ного пространства. «Игровой метод чаще всего ассоциируется с легкостью, 
веселым, ничего не значащим занятием. Несмотря на внешнюю легкость, игра 
является серьезной, важной деятельностью, отличительная характеристика 
которой — технологичность, позволяющая решать многие проблемы» [2, с. 28].

Игра является хорошим средством формирования лексико-грамматических 
и  произносительных навыков, развития навыков устной речи, способствует 
созданию доброжелательной атмосферы на  уроке; развивает умственную 
и  волевую активность. Являясь сложным, но  одновременно увлекательным 
занятием, она требует огромной концентрации внимания, тренирует память, 
развивая речь.

Игровые упражнения увлекают даже самых пассивных и слабо подготовлен-
ных учеников, что  положительно сказывается на  их  успеваемости. Именно 
в игре дети усваивают общественные функции, социальные нормы поведения, 
всесторонне развиваясь.

Моделирование пространства Play Study представлено содержательно 
в трех взаимосвязанных фреймах:

1.	� Фрейм первый. Место игры в ходе урока зависит от множества факторов: 
уровень подготовки учащихся, степень сложности изучаемого или  кон-
тролируемого иноязычного материала, а  также конкретные цели, задачи 
и условия учебного занятия. Игры могут быть использованы на разных эта-
пах урока: в самом начале — для «разогрева», при введении нового мате-
риала, для закрепления пройденного; в середине занятия — чтобы сделать 
перерыв, при прохождении сложной или простой темы; в конце урока, когда 
остается время.

Используя игры на уроках, нужно всегда помнить, что:
а) �Выбор формы игры должен быть педагогически и дидактически обосно-

ван. Нужно всегда знать цели использования игры.
б) �В играх должно быть задействовано как можно больше учащихся.
в) �Игры должны соответствовать возрасту и языковым возможностям детей, 

т. е. быть доступными.
г) �Игры служат развитию всех видов речевой деятельности и  проводятся 

на иностранном языке.
2.	 �Фрейм второй. Все игры можно разделить на следующие группы:

Группа Цель Примеры
Фонетические Развитие и формирование навыков произношения 

и восприятия иностранной речи на слух
Подбери рифму (ball-doll, 
mouse-house)
Назови слово с этим звуком
Скороговорки
Определи звук

Лексические Семантизация новой лексики. Введение новых 
лексических единиц, повторение ранее изученных

ABC
Съедобное — несъедобное
Лото, Бинго
Снежный ком
Memory Game

Табл. 4

Система 
языковых 
и речевых игр
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3.	Фрейм третий. Примеры игр на уроке английского языка.
• �Дети путают числительные 14 и  40, 15 и  50, забывают, как  читаются 

даты. Тут нам на  помощь приходит игра «Thumb up! Down!». Палец 
вверх  — произносим числа на  английском по  порядку, палец вниз  — 
в обратном порядке (считают в парах до 50, далее — вторая пара).

• �«What’s missing?». Раскладываем карточки с  цифрами сначала 
по порядку, потом вразброс. Дети закрывают глаза, а учитель прячет 
одну из карточек. Открыв глаза, дети говорят, что пропало.

• �Игра «Снежный ком». Дети по  цепочке повторяют предложения 
или  слова, которые сказали ребята до  них; тема может быть любой 
(погода, одежда, отработка местоимений и т. д.)

• �«Найди лишнее». Детям предлагаются ряды слов — названия одежды 
(например, cow, cap, hat, dress). Задание — определить лишнее слово, 
объяснить, почему.

• �«Сортировщики». Обучающиеся получают карточки, сортируют 
их по группам (например: местоимения, many-much и т. д.). 

• �Игры с мячом: учитель по очереди бросает учащимся мяч (или мягкую 
игрушку), называя неправильный глагол по‑русски; учащиеся возвра-
щают мяч, называя три формы этого глагола. Можно называть слова 
с определенным звуком, прилагательные, обозначающие цвет, и другое.

• �Множественное число (части тела)  — Plurals. «Волшебная шляпа». 
«Надеваем» шляпу-невидимку, называя существительное (часть тела 
или что‑то другое) в единственном числе. Ребенок называет это суще-
ствительное во множественном числе. 

• �Игровые физкультминутки на  уроках английского языка. Сохранение 
и  укрепление здоровья детей на  уроке невозможно без  применения 
современных здоровьесберегающих технологий. Этому способствуют 
физкультминутки в  игровой форме. Они предупреждают утомляемость 
детей и  являются необходимым моментом на  уроках иностранного 
языка. Учитель (или кто‑либо из детей) произносит: «Let’s fly, fly, fly. Nose». 
Ребята изображают летящих птиц. Услышав слово «nose», они дотра-
гиваются до  носа. Тот, кто  допустил ошибку, не  понял слово на  слух, 
выбывает из игры.

Отметим, что  использование различных игровых приемов и  ситуаций 
на  уроках способствует формированию дружного коллектива в  классе, 
приучает работать в  команде, воспитывают ответственность и  взаимопо
мощь, так как в игре обучающиеся должны быть одной командой, помогать 
и поддерживать друг друга. Как свидетельствует практика, использование 
игровых приемов на  уроке иностранного языка снимает нервное напря-
жение у  школьников, делает процесс обучения занимательным, создает 
у детей бодрое рабочее настроение, облегчает преодоление трудностей 
в  усвоении учебного материала, значительно повышает качество подачи 
материала и эффективность его усвоения, а следовательно, и позитивную 
мотивацию к изучению иностранного языка со стороны учащихся.

Группа Цель Примеры
Орфографические Формирование навыков правописания Ребусы

Кроссворды

Грамматические Введение нового грамматического материала. 
Закрепление определенной грамматической 
структуры

Расскажи историю (Tell the story)
Правда или ложь (Truth or lie)
Порядок слов (Words order)

Ролевые Формирование и развитие навыков 
монологической и диалогической речи

Инсценировка бытовых ситуаций 
(в магазине, в театре) 
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Заключение. В предложенной кооперации и коммуникации учителя-прак-
тика и  педагога-наставника центров повышения квалификации и  пере-
подготовки не один год наблюдаются и изучаются опознавательные знаки 
реализации интеллектуальной компоненты педагогической деятельности — 
обучение творчеству через творчество. Когда учитель, наряду с подготов-
кой к уроку и его проведением, осознает и осмысляет свой путь в рамках 
рефлексивной деятельности (готовит материал для  тиражирования через 
написание статей и предъявление разработки урока, цель которой — в эф-
фективности метода или  методического приема на  уроке иностранного 
языка), это помогает снимать нервное напряжение у  школьников, делает 
процесс обучения занимательным, создает у  детей бодрое рабочее на-
строение, облегчает преодоление трудностей в усвоении учебного мате-
риала, за счет чего значительно повышается качество подачи материала 
и  эффективность его усвоения, а следовательно, и  позитивная мотивация 
к  изучению иностранного языка со  стороны учащихся. Данная сентен-
ция вполне коррелирует с  утверждением профессора Е. Г.  Таревой о  том, 
что  «необходимы специальным образом спроектированные программы, 
обеспечивающие развитие методического сознания преподавателей, 
удовлетворение их  индивидуальных потребностей в  расширении своих 
профессиональных представлений» [13, c. 13].
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